Merkblatt zur Kenntlichmachung der Beschaffenheit von Schinken und Käse sowie entsprechender Imitate auf Speisekarten und Preistafeln

(Landesbetrieb Hessisches Landeslabor / Stand 01.10.2009)

Der Platzhalter X steht nachfolgend für die Verkehrsbezeichnungen der mit den angesprochenen Zutaten hergestellten Lebensmittel (z. B. Pizza, Brötchen, Salat usw.).

I. Schinken und Imitate

1. Bei Verwendung von Schinken / Vorderschinken im Sinne der Leitsätze für Fleisch und Fleischerzeugnisse:

X mit Schinken / X mit Vorderschinken
2. Bei Verwendung von Formfleisch-Schinken / Formfleisch-Vorderschinken im Sinne der Leitsätze für Fleisch und Fleischerzeugnisse: 

X mit Formfleisch-Schinken* / X mit Formfleisch-Vorderschinken*

Erläuterung zu * (als Fußnote):
aus Schinkenteilen zusammengefügt / aus Vorderschinkenteilen zusammen-
gefügt

3. Bei Verwendung von Kochpökelwaren mit erhöhtem Fremdwasser-Anteil (Wasser :
Fleischeiweiß-Verhältnis >4)

X mit Schinken mit Würzlake / Flüssigwürzung* / X mit Vorderschinken
mit Würzlake / Flüssigwürzung*

Erläuterung zu * (als Fußnote): der prozentuale Anteil an Würzlake / Flüssigwürzung muss in der Legende erläutert werden; im Falle von Formfleisch-Erzeugnissen muss dies analog Punkt 2. sowohl aus der Bezeichnung als auch aus der Legende hervorgehen.

4. Bei Verwendung von Kochpökelwaren mit niedrigem Fleischanteil (Fleischeiweiß im fettfreien Anteil <16 %):

X mit Schinken-Imitat* bzw. –Ersatz*

Erläuterung zu * (als Fußnote): 
bei mehr als 50 % Fleisch: Pökelfleisch-Erzeugnis, aus z. T. fein zerkleinertem Schweinefleisch, mit x % Wasser, mit Stärke, mit Sojaprotein
(Beispiel für eine beschreibende Ergänzung, die je nach Produkt variieren kann)

bei weniger als 50% Fleisch: Pizza-Belag, mit z. T. fein zerkleinertem Schweinefleisch, mit x % Wasser, mit Stärke, mit Sojaprotein
(Beispiel für eine beschreibende Ergänzung, die je nach Produkt variieren kann)
II. Käse und Imitate
1. Bei Verwendung von Käse im Sinne der Käse-Verordnung:

X mit Käse

2. Bei Verwendung von Erzeugnissen aus Käse und Pflanzenfett (je nach Verkehrsbezeichnung des verwendeten Produktes):

X mit einer Mischung aus Käse und Pflanzenfett
(oder eine ähnliche Formulierung)

3. Bei Verwendung von Imitaten bzw. Ersatzerzeugnissen aus Magermilch und Pflanzenfett (je nach Verkehrsbezeichnung des verwendeten Produktes):

X mit einer Lebensmittelzubereitung aus Magermilch und Pflanzenfett
(oder ähnliche Formulierungen)

Alternativ zu den Punkten 2. und 3.:

X mit Käse-Imitat bzw. Käse-Ersatzerzeugnis
(muss im Sinne von 2. und 3. näher erläutert werden)
